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Il design per Bross è uno strumento 
flessibile, colto, fedele alla tradizione 
e allo stesso tempo proiettato verso 
il futuro. Il punto di partenza è il 
legno. Il resto, progetto.
 
Design for Bross is a flexible, 
cultured tool, faithful to tradition 
and at the same time projected 
into the future. The starting point is 
wood. The rest, it’s design.
 
Le design pour Bross est un moyen 
flexible, cultivé, fidèle à la tradition 
et au même temps projeté dans 
l’avenir. Le point de départ est le 
bois. Le reste, c’est le projet.
 
Für Bross ist Design ein Werkzeug, 
das der Tradition treu, aber auch 
flexibel und kultiviert ist und 
gleichzeitig in die Zukunft zeigt. 
Es beginnt mit Holz. Der Rest ist 
Gestaltung.
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LINDY
Design by Marco Spatti

Marco Spatti disegna per Bross la collezione di sedute Lindy, pensate per accostarsi con facilità a tavoli, 
scrittoi e consolle. Aggraziata e leggera nella versione sedia, più avvolgente e strutturata in quella poltroncina, 
Lindy racconta attraverso piccoli dettagli la maestria artigianale di Bross nella lavorazione del legno. Lo 
schienale, segno grafico che caratterizza la collezione, ne è il più chiaro esempio: il legno curvato nel quale 
si innestano con linee stondate le gambe, fornisce il sostegno ideale per la parte imbottita, integrata senza 
interruzioni, che addolcisce la seduta ad altezza della schiena e consente giochi di contrasti tra le finiture 
di scocca e rivestimento. Nella poltroncina questa parte alta si schiude poi verso l’esterno, per conferire al 
complemento una maggiore identità, ma anche per accogliere meglio gli avambracci in fase di seduta. La 
leggera inclinazione delle gambe posteriori enfatizza infine la sensazione di dinamismo della collezione.
Lindy, rivestita in tessuto o pelle, è disponibile con struttura in frassino naturale, tinto o laccato.

Marco Spatti designs the Lindy seating collection for Bross, conceived to fit easily alongside tables, 
desks and consoles. Graceful and light in the chair version, more enveloping and structured in the 
armchair option, Lindy portrays Bross craftsmanship in woodworking through small details. The clearest 
example of this is given by the backrest, a graphic sign that characterizes the collection: the curved 
wood, into which the legs are inserted with rounded lines, provides the ideal support for the upholstered 
part, integrated without interruption, which softens the seat at back height and allows for contrasting 
plays between the shell and upholstery finishes. In the armchair, this upper part opens outward to 
give the complement a stronger identity, but also to better accommodate the forearms when sitting.
Finally, the slight inclination of the back legs emphasizes the dynamic feel of the collection.
Lindy, upholstered in fabric or leather, is available with a natural, stained or lacquered ash wood structure.

Marco Spatti dessine la collection de sièges Lindy pour Bross, conçue pour s’harmoniser facilement avec 
les tables, les bureaux et les consoles. Gracieuse et légère dans la version chaise, plus enveloppante 
et structurée dans la variante fauteuil, Lindy raconte le savoir-faire artisanal de Bross dans le travail 
du bois à travers des petits détails. Le dossier, signe graphique qui caractérise la collection, en 
est l’exemple le plus significatif : le bois courbé, dans lequel les pieds sont greffés avec des lignes 
arrondies, fournit le support idéal à la partie rembourrée, intégrée sans interruption, qui adoucit 
l’assise à hauteur du dossier et permet des jeux de contrastes entre les finitions de la coque et du 
rembourrage. Dans la version fauteuil, cette partie haute s’ouvre ensuite vers l’extérieur, pour donner 
au complément une forte identité, mais aussi pour mieux accueillir les avant-bras lorsque l’on s’assoit. 
Enfin, la légère inclinaison des pieds arrière renforce le dynamisme de la collection.
Lindy, revêtue de tissu ou de cuir, est disponible avec une structure en frêne naturel, teinté ou laqué.

Marco Spatti hat für Bross die Sitzmöbelkollektion Lindy entworfen, die sich wunderbar mit Tischen, 
Schreibtischen und Konsolen kombinieren lässt. Anmutig und leicht als Stuhlversion, umhüllend und 
strukturiert als Sesselvariante, zeigt Lindy den hohen Anspruch von Bross an die Handwerkskunst in 
vielen kleinen Details der Holzverarbeitung. Die Rückenlehne als grafisches Symbol zeigt am deutlichsten, 
was die Kollektion charakterisiert: Ein geschwungen geformtes Holz, in das die gerundeten Beine von 
unten integriert wurden, bietet idealen Sitz für das bündig verlaufende Rückenpolster. Die Sitzfläche wird 
dadurch bis in Rückenhöhe komfortabel unterstütz, und bietet zudem ein kontrastreiches Spiel zwischen 
Holzoberfläche und Polster. Beim Sessel ist der größere Rückenbereich nach vorne erweitert, um die 
Besonderheit des Möbels zu stärken, und höheren Komfort für die Unterarme zu bieten. Schlussendlich 
unterstreicht die leichte Neigung der Hinterbeine den dynamischen Charakter der Kollektion.
Lindy, mit Stoff- oder Lederbezug, ist mit einem Gestell aus lackiertem Eschenholz erhältlich, transparent, 
gebeizt oder in Farbe lackiert.





06Lindy 1830 - chair 





08Lindy 1830 - chair 





10Lindy 1831 - armchair 
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CUT
Design by Victor Vasilev

Il taglio di un ‘foglio’ rettangolare e la sua tensione producono una superficie tridimensionale, rigorosa: è 
il piano di lavoro dello scrittoio Cut, disegnato da Victor Vasilev per Bross, che a partire dalle tradizionali 
pieghe idealmente fatte sulla carta genera un arredo funzionale e dalla forte identità estetica. Dall’incisione 
si definiscono due zone differenti, una più bassa - dove appoggiare il pc, i, tablet o documenti -, e una più 
alta, dove riporre invece oggetti e accessori.  Le differenti aree sono quindi raccordate attraverso una lieve 
inclinazione del top - disponibile con in varie essenze di legno, con finitura naturale o nella versione laccato 
nero -, il cui bordo è sempre in nero e segna con precisione gli elementi, ribadendone le linee geometriche. 
La struttura in metallo verniciato nero sostiene quindi la superficie di lavoro, il cui vuoto permette di passare 
i cavi di alimentazione, ed è dotata di comodo poggiapiedi integrato per la massima ergonomia e comfort. 
Proposto in una sola variante dimensionale, Cut è ideale per servire gli spazi di smart working in ambito 
domestico o come scrittoio in una camera di hotel.   

The cutting of a rectangular ‘sheet’ and its tension produce a three-dimensional, rigorous surface: it is the 
worktop of the Cut desk, designed by Victor Vasilev for Bross, which, starting from the traditional folds 
ideally made on the paper, generates a functional furniture with a strong aesthetic identity. The incision 
defines two different areas, a lower one - where to place the PC, tablet or documents -, and a higher one, 
where to position objects and accessories. The different areas are therefore connected through a slight 
inclination of the top - available in different wood varieties, with natural finish or in black lacquered version 
-, whose edge is always black and marks the elements with precision, highlighting their geometric lines.
The black painted metal structure supports the worktop, whose empty space enables to position the power 
cables, and is equipped with a comfortable integrated footrest for maximum ergonomics and comfort. 
Offered in a single dimensional variant, Cut is ideal for serving smart working spaces at home or as a desk 
in a hotel room.

La coupe d’une “feuille” rectangulaire et sa tension produisent une surface tridimensionnelle et 
rigoureuse : c’est le plan de travail du bureau Cut, conçu par Victor Vasilev pour Bross, qui, partant 
des plis traditionnels idéalement réalisés sur le papier, crée un décor fonctionnel avec une forte 
identité esthétique. L’incision définit deux zones différentes, l’une au niveau plus bas - pour placer 
ordinateur, tablette ou documents -, et l’autre plus haute, pour ranger des objets et des accessoires. 
Les différentes zones sont donc reliées par une légère inclinaison du plateau - disponible dans 
différentes essences de bois, avec une finition naturelle ou dans la version laquée noire -, dont le bord 
est toujours en noir et marque les éléments avec précision, réaffirmant leurs lignes géométriques.
La structure en métal noir soutient donc le plan de travail, dont l’espace vide permet de ranger les câbles 
électriques, et est équipée d’un confortable repose-pied intégré pour garantir le maximum d’ergonomie et 
de confort. Proposé dans une variante unidimensionnelle, Cut est idéal pour servir des espaces de smart 
working à la maison ou comme bureau dans une chambre d’hôtel.

Der strenge Schnitt und das spannenden Seitenverhältnis eines rechteckigen “Blattes” bilden eine 
dreidimensionale Fläche: Das ist die Arbeitsplatte des von Victor Vasilev für Bross entworfenen Schreibtischs 
Cut, der ausgehend von einer klassischen Faltung, die normalerweise auf einem Papier vorgenommen 
wird, ein funktionelles Möbel mit einer starken ästhetischen Identität erzeugt. Ein quer verlaufender Schnitt 
definiert zwei verschiedene Bereiche; einen unteren, in dem der PC, das Tablet oder die Dokumente 
platziert werden, und einen oberen, in dem Objekte und Zubehör untergebracht werden können. Die 
Bereiche sind durch eine Abschrägung der Platte verbunden - die in verschiedenen Holzarten, mit 
natürlicher Oberfläche oder in schwarz lackierter Ausführung erhältlich ist. Die schwarzen, nach hinten 
geschrägten Kanten der Tischplatte betonen die geometrische Präzision. Das schwarz lackierte, filigrane 
Metallgestell trägt die Arbeitsplatte und verfügt über eine integrierte Fußstütze für maximalen Komfort und 
Ergonomie. Cut wird in einer Größe angeboten und eignet sich ideal für Smart-Working-Räume zu Hause 
oder als Schreibtisch in einem Hotelzimmer.





14Cut 3390 - desk
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PEGGY
Design by Marco Zito 

La struttura in legno, lavorata in ogni dettaglio, è una matrice identica per poltrona e bergère, che insieme 
compongono la collezione Peggy disegnata da Marco Zito. Con finitura naturale, tinto o laccato opaco, 
il frassino crea due ‘cavalletti’ che fungono da gambe, con inclinazioni diverse e modellate sui bordi 
per un effetto morbido e raggiato. Culminano in un elegante e comodo bracciolo, arricchito da una 
parte leggermente imbottita e rivestita in pelle o tessuto, mentre sono uniti da due traversi in legno che 
sostengono la scocca. Questa assume una connotazione differente tra i due prodotti: mentre il cuscino di 
seduta, inclinato, armonioso e ritmato da una bordatura perimetrale in rilievo e da un’impuntura superficiale, 
è uguale per entrambe le versioni, lo schienale ne definisce invece l’estetica caratterizzante. Nella poltrona 
è più basso, con profilo superiore arrotondato; nella lounge, invece, alla stessa sagoma si incastra un 
poggiatesta dalle dimensioni importanti, con un’imbottitura modellata a differenti spessori. Ne risulta una 
collezione contemporanea, che evolve alcuni stilemi tipici degli anni ’50 in un design versatile, utilizzabile 
per arredare aree living o di attesa, anche nella combinazione tra i due modelli. 

The wood frame, worked in every detail, is an identical matrix for armchair and bergère, which together 
create the Peggy collection designed by Marco Zito. With a natural, stained or matte lacquered finish, 
the ashwood creates two ‘trestles’ that act as legs, with different inclinations and shaped at the edges 
for a soft, radiating effect. They culminate in an elegant and comfortable armrest, enhanced by a lightly 
upholstered part covered in leather or fabric, while they are joined by two wooden crosspieces that support 
the shell. This one takes on a different connotation between the two products: while the seat cushion, 
sloping, harmonious and rhythmic with a raised perimeter edging and surface stitching, is the same for 
both versions, the backrest, on the other hand, establishes its defining aesthetic. In the armchair, it is 
lower, with a rounded upper profile; in the lounge, on the other hand, the same silhouette is fitted with a 
sizeable headrest, with padding molded to different thicknesses. The result is a contemporary collection 
that evolves some typical 1950s stylistic features into a versatile design that can be used to furnish living or 
waiting areas, even in the combination of the two models.   

La structure en bois, travaillée dans les moindres détails, est une matrice identique pour le fauteuil et la bergère 
qui composent la collection Peggy, dessinée par Marco Zito. En finition naturelle, teintée ou laquée mate, le 
frêne crée deux “tréteaux” qui servent de pieds, avec des inclinaisons différentes et modelés sur les bords pour 
un effet doux et radial. Ils aboutissent à un accoudoir élégant et confortable, enrichi d’une partie légèrement 
rembourrée et recouverte de cuir ou de tissu, et sont reliés par deux traverses en bois qui soutiennent la coque.
Celle-ci acquiert une connotation différente entre les deux produits : si le coussin d’assise, incliné, 
harmonieux et rythmé avec un bord périmétral en relief et des coutures superficielles, est le même pour 
les deux versions, c’est le dossier, en revanche, qui définit l’esthétique caractéristique. Dans le fauteuil, il est 
plus bas, avec un profil supérieur arrondi ; dans la lounge, en revanche, la même silhouette est dotée d’un 
grand appui-tête, avec des rembourrages modélisés en différentes épaisseurs. Le résultat est une collection 
contemporaine qui fait évoluer certains styles typiques des années 50 vers un design polyvalent qui peut 
être utilisé pour aménager des espaces de vie ou d’attente, même en combinant les deux modèles.   

Das bis ins Detail gestaltete Holzgestell bildet die Basis für Sessel und Bergère, aus denen die von Marco 
Zito entworfene Kollektion Peggy besteht. Das transparent, gebeizt oder farbig lackierte Eschenholzgestell 
wird aus zwei “Böcken”, die als Beine fungieren, gebildet. Mit unterschiedlichen Neigungen in der 
Konstruktion und Kantenform entstehen weiche, strahlende Effekte. Diese enden in eleganten und 
bequemen Armlehnen, die durch ein leichtes, mit Leder oder Stoff bezogenes Polster ergänzt werden. 
Zwei Querstreben aus Holz verbinden die Gestellteile und tragen die Sitzsschale. Diese zeigt bei Sessel 
und Stuhl unterschiedliche Aussagen: Während das geneigte Sitzkissen harmonisch und rhythmisch, mit 
umlaufendem Keder und Absteppung, bei beiden Versionen gleich ist, bestimmt die Rückenlehne den 
Stil. Beim Sessel niedriger und mit abgerundetem Profil nach oben, beim Loungesessel zusätzlich mit 
einer großen Kopfstütze ausgestattet, deren Polsterung in verschiedenen Ausprägungen geformt ist. Das 
Ergebnis ist eine zeitgemäße Kollektion mit einigen typischen Stilmerkmalen aus den 1950er Jahren, ein 
vielseitig einsetzbares Design für die Einrichtung von Wohn- oder Wartebereichen, auch in Kombination 
der beiden Modelle.  





20Peggy 1430 - bergère 









24Peggy 1430 - bergère 
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PETAL
Design by Marco Zito

Composta da una panca e da un elemento versatile che può essere utilizzato come coffee table o sgabello 
basso, la collezione Petal di Bross è dedicata ad aree di attesa e conversazione, oltre che living e notte. Segno 
condiviso da entrambe le versioni è la struttura, realizzata da due fianchi curvati con morbidi angoli raggiati, 
imbottiti e rivestiti di pelle o tessuto: sono posti in corrispondenza delle due estremità sui lati corti e permettono 
l’incastro del piano di seduta o di appoggio. Questo si configura come un comodo supporto, sempre 
imbottito e rivestito, nel modello panca; la seconda versione multifunzionale, invece, è dotata di un top di 
completamento in frassino naturale, tinto o laccato opaco, con un’elegante bordatura lavorata: si crea così un 
perfetto abbinamento tra la componente tessile della base e il legno, personalizzabile nelle finiture a catalogo. 
Gli arredi della gamma Petal, disegnati da Marco Zito e proposti in numerose varianti dimensionali, possono 
essere utilizzati singolarmente o per creare molteplici configurazioni funzionali. 

Consisting of a bench and a versatile element that can be used as a coffee table or low stool, the Petal 
collection by Bross is dedicated to waiting and conversation areas, as well as living and sleeping areas. A sign 
shared by both versions is the structure, made from two curved sides with soft radiated corners, padded and 
upholstered in leather or fabric: they are placed at the two ends on the short sides and allow for the interlocking 
of the seating or support surface. This is configured as a comfortable support, still padded and upholstered, 
in the bench model; the second multifunctional version, on the other hand, has a completion top in natural, 
stained or matte lacquered ash wood, with an elegant machined edging: this creates a perfect match 
between the textile component of the base and the wood, which can be customized in the catalog finishes. 
The furnishings in the Petal collection, designed by Marco Zito and offered in numerous dimensional 
variations, can be used individually or to create multiple functional configurations.

Composée d’un banc et d’un élément polyvalent qui peut être utilisé comme table basse ou tabouret 
bas, la collection Petal de Bross est dédiée aux zones d’attente et de conversation, ainsi qu’aux 
espaces de vie et de repos. Un signe commun aux deux versions est la structure, créée par deux côtés 
incurvés avec des angles doux et arrondis, rembourrés et revêtus de cuir ou de tissu : ils sont placés 
aux deux extrémités sur les côtés courts et permettent l’emboîtement de la surface d’assise ou d’appui.
Ce dernier est configuré comme un support confortable, également rembourré et tapissé, dans 
le modèle banc ; la deuxième version multifonctionnelle, en revanche, est dotée d’un plan de finition 
en frêne naturel, teinté ou laqué mat, avec un élégant bord usiné : cela crée un accord parfait entre 
le composant textile de la base et le bois, qui peut être personnalisé dans les finitions du catalogue. 
Les meubles de la gamme Petal, dessinés par Marco Zito et proposés dans de nombreuses variations 
dimensionnelles, peuvent être utilisés individuellement ou pour créer de multiples configurations 
fonctionnelles.

Die Kollektion Petal von Bross besteht aus einer Bank und einem Mehrzweck-Möbel, welches 
als Couchtisch oder niedriger Hocker verwendet werden kann. Petal ist für Wartezonen und 
Gesprächsbereiche, sowie für Wohn- und Schlafzimmer geeignet. Gemeinsam besitzen die beiden 
Möbel das charakterisierende Merkmal der zwei gebogenen Seiten mit weichen, gerundeten 
Ecken, gepolstert und mit Leder oder Stoff bezogen sind. Am oberen Ende befindet sich jeweils 
eine verzahnte Verbindung zur Sitz- oder Auflagefläche. Die Mehrzweck-Version hingegen verfügt 
über eine lackierte Tischplatte, transparent, farbig gebeizt oder in Farbe matt deckend lackiertem 
Eschenholz, mit eleganter, maschinell geformter Kante: So entsteht eine perfekte Verbindung zwischen 
der textilen Komponente des Sockels und dem Holz mit seinen individuellen Oberflächenvarianten.
Die Möbel der Petal-Kollektion, die von Marco Zito entworfen wurden und in zahlreichen Größenvariationen 
angeboten werden, können einzeln oder in verschiedenen funktionalen Konfigurationen bestellt werden.









36Petal 1460 bench + Petal 1462 table
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TECHNICAL DATA

Collection: LINDY
Design: Marco Spatti

Collection: PEGGY
Design: Marco Zito

Collection: PEGGY
Design: Marco Zito

P.04

P.18

P.18

Sedia e poltroncina con struttura in frassino, naturale, tinto o laccato opaco; sedile e schienale imbottiti.
Chair and armchair in ashwood, natural, stained or mat lacquered; seat and back upholstered.
Chaise et Fauteuil en frêne, naturel, teinté ou laqué mat; assise et dossier rembourrés.
Stuhl und Armlehnstuhl aus Esche , natur, gebeizt oder matt lackiert; Sitz und Rückenlehne gepolstert.

Poltrona con struttura in frassino, naturale, tinto o laccato opaco; sedile e schienale imbottito.
Armchair with structure in ashwood natural, stained or mat lacquered; seat and back upholstered.
Fauteuil avec structure en frêne, naturel, teinté ou laqué mat; assise et dossier rembourres.
Sessel mit Gestell aus Esche, Natur, gebeizt oder matt lackiert; Sitz und Rückenlehne gepolstert.

Bergère con struttura in frassino, naturale, tinto o laccato opaco; sedile e schienale imbottito.
Bergère with structure in ashwood natural, stained or mat lacquered; seat and back upholstered.
Bergère avec structure en frêne, naturel, teinté ou laqué mat; assise et dossier rembourres.
Bergère mit Gestell aus Esche, Natur, gebeizt oder matt lackiert; Sitz und Rückenlehne gepolstert.

COD 1830 SI

COD 1430 QI

COD 1431 QI

COD 1831 PI

P

P

P P
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H
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H H
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Collection: PETAL
Design: Marco Zito

P.32 Panca e pouf imbottiti in tessuto o pelle.
Bench and pouf fully upholstered in fabric or leather.
Banc et pouf rembourré en tissu ou cuir.
Polsterbank und Polsterhocker mit Stoff oder Leder.

COD 1460 XI COD 1461 XI

Collection: CUT
Design: Victor Vasilev

P.32

P.12 Scrittoio con struttura in metallo nero verniciato nero; piano in noce canaletto o frassino con profilo nero opaco.
Desk table with metal structure black lacquered; top in American walnut or ashwood with black mat profile.
Bureau avec structure en métal laqué noir, plateau en noyer américaine ou frêne avec profil noir mat.
Schreibtisch mit schwarz lackiertem Metallrahmen, Tischplatte aus Amerikanischem Nussbaum oder Esche/ Profile 
schwarz matt.

COD 3390

Collection: PETAL
Design: Marco Zito

Tavolino con piano in massello di frassino, naturale, tinto o laccato opaco; laterali imbottiti.
Coffee table with top in solid ashwood natural, stained or mat lacquered; upholstered end caps.
Table basse avec plateau en frêne massif, naturel, teinté ou laqué mat; côtés rembourrés.
Couchtisch mit Tischplatte aus Eschenholz - transparent, gebeizt oder in Farbe matt lackiert; seitliche Wangen 
komplett gepolstert

COD 1462

P P
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